Colligite fragmenta:
Fragments of Dispersed Caucasian Manuscripts Virtually Reunited

Bernard Outtier (Saint-Martin de la Mer)

1. Armenian fly-leaves containing the Commentary of Psalms by Theodoret of Cyrrhus

While working on the identification of the content of Armenian fly-leaves in the National
Library in Paris, | copied two leaves bound with the Armenian manuscript 182. The manuscript
dates from the middle of the fifteenth century, its binder is not known; the original binding is
partly preserved in the occidental binding of the nineteenth century, and the fly-leaves are not
in a very good state of conservation (cf. Fig. 1). It is clear that multispectral images are needed
to decipher the text entirely. It was clearly identifiable as a Commentary on the Psalms, of
which | could detect the Greek original: the Commentary on the Psalms by Theodoret of
Cyrrhus. I must confess that it took me some time to find under which name this work could
have been kept and copied in Armenian, since the official theology in Armenia was, at least
since the seventh century, the one of Cyrill of Alexandria, not a great friend of Theodoret; so,
to keep and distribute the text, it had been put under the name of Epiphanius of Salamis.

I could find some series of manuscripts of this Commentary reused as fly-leaves. One of them
is found in the Armenian Patriarchate St James in Jerusalem; it comprises all in all ten fragments
of leaves bound mainly in manuscripts that were copied in the years 1609 by Mxit“ar Mokac"i
in Jerusalem. The original manuscript was written in erkat ‘agir, in two columns with 34 lines

per page.
1.1 The fly-leaves of the first series are:

— Manuscript J 2047 (Fig. 2). We read on f. 510v: gpbguwe ... dbnwdp ... gpsh Upupfdwp Unljpuwgng
oo wpip gpbgu b [FlwlwngFbwbe dwyng n b &p: ‘it has been copied ... by the hand ... of the
scribe Mxit"ar Mokac*i ... now, it has been copied in the year 1000 and 58 of the Armenians’
(= 1609 CE). It contains the Commentary of Ps. 26.8 — 27.2. There is no indication about the
binder (JC VII, 93).

— Yerevan, Matenadaran, Armenian fragment 382 (no printed description exists). Fragments
like this are mainly fly-leaves taken out of a manuscript during its restoration; unfortunately,
the manuscript from which they have been taken out is usually not indicated, so the copyist and
the binder remain unknown. Here we have one full leaf, where we read the Commentary of Ps.
28.1-5.

—Jerusalem, Manuscript J 1936 (Fig. 4), f. 521r: bu ... Uppfdwp Unlpwghu ... uljuw g b hunnwpbgh:
Lwqdngh .. hpunwlbo . huwgdbguwe b [Pwlpwpo n™§[F 1 ... Mxit‘ar Mokac‘i ... began [to copy]
and finished [it]; it was bound in the year 1059 (1610 CE) by Rastakés’. It contains the
Commentary of Ps. 28.5 — 30.11 (JC VI, 474-475). The two manuscripts kept in Jerusalem
were copied for Grigor Paronter, Patriarch of Jerusalem.

— Manuscript J 1331 (Fig. 3) was restored by the same Rostakés in the same year 1610 as
indicated on f. 409v: ‘(,npnqliguu_ uncap q_['r[ygu [1 [JLlwllwil[':u n” &[J &bru.ud‘F ] ﬂ\[lumw[ll;u
“This holy book [Works by Philo] was restored in the year 1059 (1610) by the hand of humble
Rastakés. Commentary of Ps. 30.23 — 31.9. This is the lower part of the leaf (JC 1V, 307).

106



Bernard Outtier, Colligite fragmenta

In the same year of 1610, Rastakas restored the manuscript J 302 and added four fly-leaves, but
that time from an Armenian manuscript of the Gospels, which was also used in the manuscript
J 1988.
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Fig. 3: Jerusalem, St James, J 1331
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Fig. 4: Jerusalem, St James, J 1936
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The Yerevan manuscript M 790, copied in 1611, again by Mxit“ar Mokac"i, has two fly-leaves
with the Commentary of Psalms by Theodoret, on Ps. 18. 8 — 19.7, but it seems to stem from a
different manuscript, with only 31 lines.

Manuscript J 973 (Fig. 5) was copied and bound in Jerusalem in the year 1614 by a certain
Kirakos (F. 201r): bu Yppuslynu .. prswnwpuiipu usgbgh, Funundp plofi gpbgh, qnp ghpumwl
uwy bnpgh Skp $ppgnp Quanppuwpgh ‘1 Kirakos ... bound these discourses, | wrote with my
finger(s), it will be a memorial for Lord Grigor the Patriarch’. This leaf shows the Commentary
of Ps. 30.24 — 31.2; it is the upper part of the leaf used also in J 1331 (JC III, 558).

So, we have three copyists, and two contemporary binders. Rastakes used two different old
manuscripts to prepare fly-leaves; the two binders used leaves from the same manuscript for
their bindings. Kirakos used the higher part of a leaf for J 973, while Rostakés had already taken
the lower part for J 1331 four years before! He was also able to bind without fly-leaves: see
manuscript J 1931. Mxit“ar used fly-leaves coming from two different manuscripts of the same
Commentary.

It still remains enigmatic how the leaves were stored for being re-used. People coming from far
could work in the same scriptorium: Mxit‘ar came from the region of Van, while Rostakes came
from Iran (the monastery of Sourb Step“anos of [Dara]samb). Three of these manuscripts were
explicitly copied within a few years for Grigor, the Armenian Patriarch of Jerusalem, a great
lover of manuscripts.

ﬁﬁl/'lfllh 4 '! S

Fig. 5: Jerusalem, St James, J 973
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1.2 The second series is even much richer: fourteen manuscripts, if not fifteen. It comes from a
manuscript in erkat ‘agir, written in two columns with 29 lines. It contains fragments of the
Commentary of the Psalms by Theodoret from Ps. 18 to 143:

— Yerevan, Matenadaran, M 1773, copied by At‘anas dpir; cf. f. 437r: p [HJwpbpn.[Fbwiu
Sbpnud "8 b ¢ p ... p ghuqw pwnuw pl Yuwpph “in [the year] 1112 of our era [= 1663] ... in the
borough of Karbi’. It provides the Commentary of Ps. 18.5-15 (MGC V, 1166).

— M 785, copied in the year 1615 in Etingean, probably restored later. No indication about the
restoration. Commentary of Ps. 26.10 —29.11 (MGC Ill, 715-718).

— M 1526, copied in 1293-1294 in Yovhannow Vank® and rebound in the same monastery in
1667, cf. f. 907r: brllﬂ. le[mml-ﬁl i.mpnq_nuﬁ.l Kbruud"[z ,ngwp[-uu .. b [[uulszwl_ ﬁnpnq.bgl‘t
‘the last restoration was done ... by ... Zak‘aria ... who also bound and restored [it]’.
Commentary of Ps. 30.7 — Ps 31.8 and 106.1 — 107.4 (MGC V, 328-330).

— M 1404, copied in 1664 in Yovhannow Vank® by the same Zak‘aria; cf. f. 459v: $pbguwe
dbnwdp ... Qupwppw ... p pnint 8oSwiine Jwipyg ... n”&dq [HpY ‘was copied by the hand ... of
Zak‘aria ... in the monastery of Yohannow Vank" ... in the year 1113 [= 1664]’. Commentary
of Ps. 33.11 - 34.6 (MGC 1V, 1182).

— M 678, copied in 1673 in Haricoy Vank® by a certain Somias, but at the end of the scribe’s
colophon, on f. 166v, we read in a secret alphabet ‘the diacon Zak‘aria’, which should indicate
the binder. Commentary of Ps. 65.9-17 (MGC IllI, 295).

— M 1864, two units bound together. The first one was copied by Grigor Erevanc‘i in 1676 (cf.
f. 63r). The manuscript was offered to Yohannow Vank* in 1680 (cf. f. 425v). The same Grigor
Erevanc‘i copied M 1425 for Yovasap® of Karbi, so these two were no strangers to each other.
Commentary of Ps. 67.31-36 and 68.22-29 (MGC VI, 234 and 238-239).

— M 32, copied in Sorot® in 1670. | cannot explain this place of copy far from Yovhannow
Vank*. Commentary of Ps. 76.5-16 and 77.35-49 (MGC I, 96).

— M 6832, copied before 1439, but with further notes; cf. f. 142v, note of the 17" century (non
vidi). Commentary of Ps. 88.41-52 and 105.1-10 (MC Il, 403).

— M 6936, manuscript of the 17" century; two notes by the scribe, on ff. 79v and 151v (non
vidi). Commentary of Ps. 98.1-6 and 101.19-26 (MC 11, 424).

— M 380, copied in 1310 in Yohanavank® (cf. f. 311r); first rebound in 1443 (cf. f. 313r).
Probably rebound again in the same monastery in the 17" century. Commentary of Ps. 108.13
—109.1 (MGC Il, 318-320).

—M 2167, copied in 1424 in Jerusalem. Commentary of Ps. 118.159-168 (MGC VI, 275-278).

— M 1741, copied in Yohanow Vank® in the year 1651 for Yohannés, abbot of the monastery,
also named in M 1526 (see above). Commentary of Ps. 123.2 — 125.1 (MGC V, 1054).

— M 152, four units; copied in Yowhanowvank® for Yovhannés by At‘anas in 1672 (f. 244r).
At‘anas is also the copyist of M 1773, the first manuscript listed above, and named with
Zak‘aria in the manuscript M 1526, f. 907r. Commentary of Ps. 140.9 — 141.6 (MGC I, 624).

— M 238, copied by Sargis in Salmosavank* in 1651 (Fig. 6). Commentary of Ps. 142.3 — 143.1
(MGC I, 1049-1050).
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Fig. 6: Yerevan, Matenadaran, M 238

Maybe we could here add manuscript J 1108, copied in 1657 in Satmosavank*, four leaves in
erkat’agir containg a ‘Commentary’; the copyist and the binder are not named (JC IV, 162—
163). Unfortunately, | have not seen it yet.

What can we learn from this second series? Maybe three things: first, there were scriptoria
where it was possible to copy manuscripts but not to bind them. Karbi and Salmosavank* are
very close to Yovhannow Vank®, | do not know manuscripts bound there in the 17" century.

The second thing to note is that the binder of this series always began to use the upper part of
the leaves, then he worked with what remained: in every manuscript, we have fly-leaves with
the upper part of the reused leaves.

The third one is that, when a manuscript had to be copied quickly, it was unbound, quires were
given to more than one copyist, and it had to be rebound once more; so M 380 was bound three
times.

For the manuscript copied in Sorot®, maybe we have to remember that manuscripts travelled.
So, for example, our first manuscript, M 1773, copied in 1663, was brought in 1669 to Agowlis
to be copied there. But was this also the case for the manuscripts or leaves to be re-used? For
this, I have no answer.

A last remark about the two sets: they were re-used because these two manuscripts were written
in erkat agir, in scriptio continua: so they were no more used for common readings.

2. Georgian fly-leaves

Now let us consider Georgian fly-leaves that we can virtually reunite. They, too, are to be found
in Armenian manuscripts.

2.1 A first set consists of a series of fifteen, if not sixteen manuscripts comprising fly-leaves of
a nice Georgian manuscript of the thirteenth century, with the four books of Kings, two books
of Chronicles, Esther, Tobit, Judith, Nehemiah, complementing the Octateuch, written in two
columns of 31 lines in nusxuri script. This is the oldest known manuscript of the so-called
Janashvili redaction. Mose Janashvili thought this was an old redaction, and Ucha Tsindeliani
even found a khanmeti form in one of the fragments, thus confirming the hypothesis of a very
old translation. | detected a very strange haemeti form, namely, §s®-3-3seo[o] in 1 Chr. 24.20.
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The fly-leaves are:

— Yerevan, Matenadaran, Fragment 32 (no printed description). Contains 1l Reg. 3.14-33 and
10.11 - 11.11 (Fig. 7).

— M 6653, copied in the year 1454 in Bazénic® Vank® (and rebound later?). 111 Reg. 2.35-44
and 1V Reg. 10.2-25 (MC 11, 365-366) (Fig. 8).

Fig. 7: Yerevan, Matenadaran, M Fragment 32
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Fig. 8: Yerevan, Matenadaran, M 6653
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— M 1319, no date nor place of copy. 16""-17" centuries. IV Reg. 9.17-27 (MGC IV, 909).
— M 891, no date nor place of copy, 17" century. IV Reg. 14.17-15.16 (MGC 111, 1112) (Fig. 9).

— M 223, copied in 1647 in Sowltanec‘i giwt in Arcax. | Chr. 9.6-37 (MGC 1, 995-996)
(Fig. 10).
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Fig. 9: Yerevan, Matenadaran, M 891
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— Fragment 8 (no printed description). | Chr. 25.15-21 and 29-31; 26.1-5 (Fig. 11).

Fig. 11: Yerevan, Matenadaran, Frg. 8
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— M 10350, no colophon left. 17" century. | Chr. 26.31-32; 27, 5-9 and 13-16 (MC 11, 1099).

— M 719, two units bound together, both of the 17" century. Il Chr. 11.13-22; 18, 17-20 (MGC
11, 459-462) (Fig. 12).
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Fig. 12: Yerevan, Matenadaran, M 719

— Andover-Harvard Theological Library, Armenian 24. Copied and bound in Sanahin in 1504.
Il Chr. 24.19-22 and 24-27; this manuscript was brought to my attention by Giorgi
Matcharashvili, whom | thank. A full reproduction is available on the net (see https://iiif.
lib.harvard.edu/manifests/view/drs:423203552%$1i).

— M 3001, newly bound in 1643, place not indicated. Il Chr. 28.12 — 29.31 (MGC X, 10) (Fig.
13).

— M 1024, copied in 1564 near lake Van. Il Chr. 34.18 — 35.4 (MGC 1V, 91-96) (Fig. 14).

— M 1694, no colophon. 16"-17" centuries. Il Chr. 36.13—-23 (the end of the book) and Esth.
1.1 and 4-7 (MGC V, 911) (Fig. 15).

—Fragment 14 (no printed description). | am not absolutely sure that this is the same hand. Esth.
3.7-12 (Fig. 16).

— M 7125, copied in 1330, no place indicated. Esth. 11.1-2; Tob. 1.1-18 (MC I, 467).
— M 1320, bound in 1212 by a certain Petros, no place indicated. Neh. 8.4 — 11.4 (MGC 1V,
911-914).
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Fig. 16: Yerevan, Matenadaran, Fragment 14

— M 1554, no place of copying or binding, no date. 16" century. Jud. 7.6-8 and 15 (MGC V,
454-455) (Fig. 17).

We have many fragments, but here, it is not clear where this manuscript was created. Maybe in
Sanahin, a place where Armenian and Georgian were in contact? Or rather in Nor-Julfa as
suggested by Atamal Julaec‘i being the copyist of M 891? This case shows how it may
sometimes be difficult to reconstruct the past of a manuscript. We see that usually, when the
manuscript is complete, we know something about the scribe and the place of copy, but it is
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quite rare to know something about the binder. And we also see that many manuscripts have
been rebound more that one time!

2.2 A smaller series is kept in Nor Julfa, in Iran. It comprises:

— NJ 202, copied in 1301 in Cilicia. Georgian fly-leaves of the 1415 centuries, in nusxuri:
Menaion, George’s the Athonite version, hymns for 18-19 September and 3—4 October (Fig.
18).

—NJ 96, copied in 1625-1627 in Nor-Julfa. The woven material on the inside of the binding is
the same as the one in NJ 202. Of course, it is impossible to think that three centuries later and
at a distance of one thousand kilometers, Armenian binders had the same Georgian manuscript
and the same woven material at hand; NJ 202 was rebound in Nor-Julfa. Hymns for 5-8 October
(Fig. 19).

— NJ 511. Copied in 1634 in Qazvin: hymns for september the 26" and 27" of october. We
know very few Armenian manuscripts copied in Qazvin: four or five only. It seems to be one
more case where in was possible to copy manuscripts, but not to bind them; this manuscript
was bound in Nor Jolfa, nearly 500 kilometers from Qazvin (Fig. 20)!

We know that Shah Abbas, at the beginning of the 17" century, deported important Armenian
and Georgian populations to Iran. Thus, Georgian manuscripts soon became available for
Armenian binders to use, even though we do not know how the Armenians acquired
manuscripts in other languages, which was also the case in Jerusalem.
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Fig. 17: Yerevan, Matenadaran, M 1554

119



Digital Kartvelology 2, 2023

SRR

Fig. 18: Nor Julfa, NJ 202
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Fig. 20: Nor Julfa, NJ 511
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Of course, | have many further examples. Here | could only give a glimpse into the subject, but
I hope it was enough to understand the importance of fly-leaves for a better knowledge of the
old literatury traditions and of the way they were worked on in scriptoria. The present
geopolitical state of Armenia seems to urge the full digitisation of the manuscripts kept in the
Matenadaran in Yerevan; it would also be very good to do the same for the manuscripts in the
Armenian Patriarchate in Jerusalem.
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